
338 NORMA MAGNUM BRASS 50/BOX

When Peterson designed these casings, it chose to use the same parent casing
as its .338 Lapua Magnum casing. As a result, Peterson chose to keep the major
diameter of the casing (the diameter just above the extraction groove) the same
size as its .338 Lapua Magnum casings. That diameter is .580”. Since Peterson
has never had any complaints about excessive major diameter growth, or primer
pocket loosening in its .338 Lapua Magnum casings, they believed that to be a
fine decision.

Attributes

Name: 338 NORMA MAGNUM BRASS 50/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 100032774
Mfr. No.: 40020-R
Cartridge: 338 Norma Mag
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 1.361kg
UPC: 859449006346

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 338
NORMA MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 338 NORMA MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Nutzung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Munition nur in dafür vorgesehenen Feuerwaffen verwenden.
Lagern Sie die Munition an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie die Munition regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Korrosion.
Verwenden Sie nur kompatible Ladegeräte und Zubehörteile.
Berücksichtigen Sie die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Besitzes
und der Verwendung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Laden der Munition geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass der Lauf Ihrer Waffe frei von Verstopfungen ist, bevor Sie die Munition abfeuern.
Halten Sie sich immer an die Bedienungsanleitung Ihrer Feuerwaffe.
Vermeiden Sie es, die Munition in der Nähe von offenen Flammen oder Hitzequellen zu lagern oder zu
verwenden.
Bei Anzeichen von Fehlzündungen oder anderen Problemen brechen Sie den Schuss sofort ab und
überprüfen Sie die Waffe und die Munition.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die Munition einlegen.
Laden Sie die Munition gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Feuerwaffe.
Überprüfen Sie, ob die Munition korrekt eingelegt ist, bevor Sie den Abzug betätigen.
Nach dem Gebrauch sollten Sie die Waffe gründlich reinigen und die Munition sicher lagern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie keine beschädigten oder nicht mehr verwendbaren Patronen.
Bringen Sie nicht verwendbare Munition zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Fachhändler.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihrer 338 NORMA MAGNUM BRASS PETERSON
CARTRIDGE wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU. Es ist wichtig, dass Sie sich bei
Sicherheitsanfragen an die richtige Stelle wenden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit liegt in Ihren Händen. Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass
Sie die 338 NORMA MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE verantwortungsvoll und sicher verwenden. Bei
weiteren Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an einen Fachmann zu wenden.
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Safety Instruction Guide for 338 NORMA MAGNUM
BRASS

Introduction
Thank you for choosing the 338 NORMA MAGNUM BRASS. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. It is important to read and understand these instructions before
using the product.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and respect.
Store ammunition in a cool, dry place away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the purchase, storage, and use of ammunition.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses and hearing protection, when using firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ammunition is compatible with your firearm before use.
Inspect the ammunition for any visible damage or defects before loading.
Avoid using ammunition that has been exposed to moisture or extreme temperatures.
Do not exceed the manufacturer's recommended load specifications.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when loading or unloading.
Never handle ammunition or firearms under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Inspection: Before use, inspect the casing for any signs of damage or defects.
Loading:

Ensure the firearm is in a safe condition before loading.
Load the ammunition into the magazine or chamber according to the firearm manufacturer's
instructions.

Firing:
Always aim at a safe target and ensure the area is clear of people and obstructions.
Follow the specific operating procedures for your firearm.

Unloading:
Follow the firearm manufacturer's instructions for unloading.
Inspect the firearm and ammunition after use to ensure no rounds remain in the chamber.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or defective ammunition in accordance with local laws and regulations.
Do not throw ammunition in regular trash or recycling bins.
Contact local authorities or waste disposal agencies for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 338 NORMA MAGNUM BRASS, please reach out to the appropriate
support channels as per your local regulations. Always ensure you are following EU safety guidelines when seeking
assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 338 NORMA
MAGNUM BRASS. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cartucho 338 NORMA MAGNUM BRASS de PETERSON CARTRIDGE. Este documento tiene
como objetivo proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo
con las normativas de seguridad de la UE. Por favor, lee atentamente esta guía antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu uso previsto y cumple con las normativas locales.
Mantén el cartucho fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cartucho antes de cada uso para detectar daños o defectos.
No utilices el cartucho si está dañado o si no estás seguro de su integridad.
Sigue todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de personas y objetos no deseados.
Nunca apunte con el arma a algo que no deseas disparar.
Almacena los cartuchos en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o llamas.
No mezcles diferentes tipos de cartuchos o municiones.
Si experimentas un mal funcionamiento, sigue las instrucciones del fabricante para la solución de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma sea compatible con el cartucho 338 NORMA MAGNUM BRASS.
Limpia el cañón del arma antes de la instalación del cartucho.
Inserta el cartucho en la recámara del arma siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.

Uso:

Asegúrate de que el arma esté en modo seguro antes de cargar.
Carga el cartucho en la recámara y verifica que esté correctamente asentado.
Desbloquea el seguro solo cuando estés listo para disparar.
Dispara en un área designada y segura.

Instrucciones de Eliminación
Nunca deseches los cartuchos usados de manera irresponsable.
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de municiones.
Consulta con un profesional si no estás seguro de cómo desechar los cartuchos de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, por favor, consulta la información de
contacto proporcionada por el fabricante o el distribuidor. Asegúrate de tener a mano el número de lote y la
información del producto al comunicarte.

Conclusión
La seguridad es lo más importante al utilizar cartuchos de munición. Siguiendo estas pautas, puedes asegurarte de
que tu experiencia sea segura y efectiva. Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas y municiones es
fundamental para la seguridad personal y la de los demás.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 338
NORMA MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per le cartucce 338 Norma Magnum Brass Peterson. Questo
documento fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È
fondamentale seguire queste linee guida per evitare incidenti e garantire la sicurezza di tutti gli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite con il prodotto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Utilizzare solo armi da fuoco compatibili con le cartucce 338 Norma Magnum.
Non tentare mai di modificare o riparare le cartucce.
Evitare di utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Non esporre le cartucce a fonti di calore o fiamme libere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di inserire le cartucce.
Caricare le cartucce nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Verificare che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Seguire le procedure di tiro sicuro e le normative locali per l'uso delle armi da fuoco.
Dopo l'uso, rimuovere le cartucce non sparate e conservarle in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cartucce usate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Non gettare le cartucce nel normale spazzatura domestica.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro delle munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek 338 NORMA
MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 338 NORMA MAGNUM BRASS od firmy Peterson. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
obsługi i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj łusek wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem i w odpowiednich urządzeniach.
Przechowuj łuski w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.
Upewnij się, że wszystkie elementy broni są w dobrym stanie przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania i rozładowywania broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko odpowiednich narzędzi i akcesoriów do ładowania amunicji.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych łusek.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.
Nigdy nie kieruj broni w stronę osób lub zwierząt.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
używania produktu i skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie komponenty są w dobrym stanie.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Ładowanie łusek:

Użyj odpowiednich narzędzi do ładowania, takich jak matryce i prasy.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta narzędzi do ładowania.
Sprawdź, czy łuski są prawidłowo umieszczone w gniazdach.

Użytkowanie broni:

Używaj broni zgodnie z jej instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj stan broni i amunicji.

Po użyciu:

Zawsze rozładuj broń po zakończeniu strzelania.
Przechowuj łuski w oryginalnym opakowaniu lub w innym, odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania informacji o
odpowiednich procedurach.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze działać zgodnie z zasadami bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
jest najważniejsze.



Turvallisuusohjeet 338 NORMA MAGNUM BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Johdanto
Tervetuloa 338 NORMA MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE patruunan turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Säilytä patruunat turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista patruunat aina ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä ja puhtaita.
Älä käytä patruunoita, jotka näyttävät vaurioituneilta tai jotka ovat vanhentuneita.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden käytössä ja säilytyksessä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä ainoastaan hyväksyttyjä aseita, jotka on suunniteltu .338 Norma Magnum patruunoille.
Varmista, että ase on kunnolla huollettu ja tarkastettu ennen käyttöä.
Pidä kädet ja kasvot poissa aseen piipusta laukaisun aikana.
Älä koskaan osoita asetta mitään kohti, jota et halua ampua.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä käytä alkoholia tai huumeita ennen patruunoiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen patruunoiden lataamista.
Lataa patruunat aseen lippaaseen tai piippuun valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että patruunat on asetettu oikein ja että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Käynnistä ase vain silloin, kun olet valmis ampumaan ja ympäristö on turvallinen.
Laukaise ase vain silloin, kun olet varma osumasta kohteeseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät ja käytetyt patruunat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä käytettyjä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai ampumaratoihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteys valmistajaan tai
jälleenmyyjään. On tärkeää varmistaa, että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ennen tuotteen käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti vastuullisesta
ampumisesta.
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Säkerhetsinstruktioner för 338 NORMA MAGNUM
BRASS PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 338 NORMA MAGNUM BRASS från PETERSON CARTRIDGE. Denna produkt är avsedd för
användning i gevär och är designad för att ge hög prestanda och precision. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar och skjuter med ammunition.
Håll ammunitionen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ditt gevär är i gott skick och att det är lämpligt för den typ av ammunition du använder.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt gevär och ammunition.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är fria från skador innan användning.
Använd endast rekommenderad krut och projektiler för denna typ av hylsa.
Undvik att överladda ammunitionen; följ alltid rekommenderade laddningar.
Lämna aldrig ett laddat gevär utan uppsikt.
Använd inte ammunition som har varit utsatt för extrema temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installera ammunitionen:

Ladda hylsorna i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Se till att varje hylsa sitter korrekt i magasinet.

Användning av ammunitionen:

Kontrollera att geväret är i säkert läge innan du laddar.
Ladda geväret med ammunitionen och kontrollera att det fungerar som det ska.
Sikta alltid mot ett säkert mål och håll geväret i en säker riktning.
Avfyra endast när du är redo och har ett klart mål.

Avfallshantering
Kassera använda hylsor och ammunition på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade material.
Undvik att slänga ammunition i hushållssoporna.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av 338 NORMA MAGNUM BRASS, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 338 NORMA MAGNUM
BRASS från PETERSON CARTRIDGE. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání produktu: 338
NORMA MAGNUM BRASS PETERSON CARTRIDGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice 338 Norma Magnum od společnosti Peterson Cartridge. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny
a doporučení, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte nábojnice pouze v souladu s pokyny výrobce a v doporučených zbraních.
Uchovávejte nábojnice na suchém místě, mimo dosah dětí a zvířat.
Zkontrolujte, zda není obal poškozený nebo jinak narušený před použitím.
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte zásady bezpečnosti při střelbě.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nevystavujte nábojnice extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně vyčištěná a udržovaná.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Pokud se nábojnice zdají být poškozené nebo nesprávné, nepoužívejte je a obraťte se na odborníka.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat nábojnice.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Zkontrolujte komoru a vyjměte všechny předchozí nábojnice.

Vložení nábojnice:

Vložte nábojnici do komory zbraně nebo do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.

Zamčení zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň správně zamčená před výstřelem.

Střelba:

Zaměřte se na cíl a střílejte pouze na bezpečných a povolených místech.
Po každém výstřelu zkontrolujte, zda nedošlo k poruše nebo zablokování.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte zbraň a zkontrolujte nábojnice na případné poškození.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na odborníka nebo místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoliv dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na oficiální kontaktní místo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo šarže produktu a další relevantní informace.



Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a dodržujete pokyny při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší
nejvyšší prioritou.


